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Sur les Annales d’Eutyches d’Alexandrıe d beaucoup ecrıt depuı1s quC
les anglaıs Selden el Pocock el fiırent UE premiere edıtıon,

recourant des manuscecriıts CopIeSs Alep, ans le ord de la Syrie .
La V1 d’Alep avaıt remplace Antıoche cCenire culturel de la

reg10n, Oorsque les Arabes ”’avaıjent OCccupee 635 1:a reconquete
d’Antioche Dar les Byzantıns, trO1S sı1ecles plus tard (en 969 AD), SU1VIS Dal
les Seldjoukıdes (en PUI1S NOUVCAaU Dar les Croises (de 098 Q 268 AD)
renforcera les echanges culturels CCS eCuxX vılles. de acon YJUC
production lıtteraıire arabo-chretienne, quı manıfestera Alep ependra
plus MO1NS diırectement une elaboratıon anterjeure ans la V1
d’Antioche, et Viceversa.

(Cette donnee generale auraıt ]’avantage d’eclaırer beaucoup de polnts
obscurs ans l’analyse des contrıbutions dıtes «Oorıentales » l’hagıiographıie
el l’hıstor10graphıe byzantınes. Elle pourraıt Jouer role QauUSsI1I consıde-
ra ans l’apprecılatiıon de la quantıte el qualıte des interpolatıons, manı-
pulatıons el meme des falsıfıcatıons SUTVENUCS ans les OUTCECS orientales
elles-memes, partır du «laboratoire lıtteraıre » qu’etaıt devenue l V1
Antıoche 969 el 268

Par la pu  1catıon bresentee de enxXx AaSSagCcS inedıits des Annales d’Eu-
tyches, extraıts du Ms Sınaıit. Ta 58() Je CTrO1S DOUVOIr

de valeur ans le SCI15 de la deuxieme perspective mentionnee.,
YuUC ] appelleraıs «ıntra-orılıentale». DOUTC la dıstınguer de l autre, dıte <eXIra-

John Selden avaıt d’abord publıe des extraıts 647) SOUS le tıtre sulvant :
Eutychıil Aegypltil Patrıarchae Orthodoxorum Alexandrın1. Ecclesiae OUOrı1gıines, 1n 4°
London
Edward Pocock utılısera plus ard edıtiıon les manuscrıts de Selden DOUT denner
publıc le entier des Annales, leur donnant le tıtre sulvant ; Context1io SCIHNIMMATUM S1Ve
Eutychıiu Patrıarchae Alexandrını Annales, vols., Oxford 658 659
Le role primaıre de Selden est SOUVeEeNnNT passe SOUS sılence DaIl les Savants de sıecle !
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orlentale » qu1 est deja bıen confiırmee Dar de nombreuses etudes pu  1e€es
Europe“.

Jusqu’ıcı, l ’edıtıon princeps des Annales d’Eutyches faıte Dar Pocock: eit

reproduılte ans 1gne P (907-1156) ans version latıne. DUI1S
orıgınal arabe ans SCO 5051 (Series rab 6-/) representaılt la seule
SOUT GE laquelle pouvaıt referer.

Les varıantes constatees dans les manuscrıts decouverts Dar la sulnte ei
Conserves la Vatıcane, la Bıblıotheque Natıonale de Panıs: Florence.,

Beyrouth ailleurs?®. n ont DAS apporte de changements suffıisants DOUI
faıre reviser l’opınıon COUT. SUT ceti OUVTALC. On 1’9a appele Collier des
perles, Chronique de 'Alexandrin tOut sımplement Annales d’Eutyches.
uelques erudıts de la topographıe 1blıque avalent commence pPar exprimer
le doute, qu ı pulsse s’agır d’un ravaıl DTODIC Al orıgınal d’Eutyches, ei

jeterent D  aır I’hypothese une compıiulatıon de transcrıts chez
d’autres ei agrementes de autr Dal des glOsseEs personnelles de
1’Alexandrıin“.

En faıt, certaıns manuscrıts portent claırement tıtre dıfferencıe
le ulvant : «Lıivre de l’hıstoire reunl SUuT verılıcatıon eft authenticıte des faıts
Dar Eutyches: » D’autre part, la plus ancıenne recension CONNUC eft

ployee Jusqu’1C1 Dad OuftTr:! le 14° sıecle. Ses pPrototLypes SONT le ex
rab Chriıst 372 (220 Ool10s) du Brıtish Museum ei ’Arabe 288 (218 Ol1105)
de la Bıblıotheque Natıonale Parıs®. Dans les euX coples, ”’auteur est
consıdere SHNGOTE al «Sa’1ıd ıbn al-Batrıgqg, le medecın (apprenti ql muta-

tabbıb)». La copıe mentionnee de Parıs NOUS | QUSS] la sulnte des

Cr tıtre d’exemple les analyses hıstor1ques de Peeters., Orılent ei Byzance, Le
trefonds orlental de I' Hagiographie byzantıne, Bruxelles 95() (Subsıdıa Hagıographica 26),
l l’etude de Schneiıder, Fragments une paraphrase SIECYUC des Annales d’Eutyches
d’Alexandrıe, iın OrChrP SE F9 AI 384-390

On [TOUVE UuUN«CcC recensi0on breve ans al 11 34-35 Plusıeurs varıantes SONnt FCDTO-
dultes pal Cheıiıkho ans edıtiıon faıte Dar le SCO ols SE ra 6-7) S
reimpression anastatıque LOouvaın 962 50) ei 954 515

({r Vıncent Al F -M A bel, Jerusalem., I1 (Jabalda, Parıs 1914, 309
otfe «La finale (sur les rulnes de ’eglıse du Gethsemanı est peut-etre qu em-
pruntee Dar Eutychıius une SOUTITCE DCU elo1gnee des evenements».

(r De ane, Catalogue des manuscecrıts arabes de la Bıblıotheque Natıonale, Parıs
S  P Su Nr 292. Ou 11 traduıt le tıtre donne ans manuscrıt sult
Compıiulatıon hıstor1que fondee SUT Ia verıfiıcation ei l’authenticıte des a1ltsMamila ou Magella?  63  orientale» qui est dejä bien confirmee par de nombreuses etudes publices  en Europe*.  Jusqu’ici, l’edition princeps des Annales d’Eutyches faite par Pocock, et  reproduite dans Migne PG 111 (907-1156) dans sa version latine, puis en  original arabe dans CSCO 50-51 (Series Arab. 6-7) representait la seule  source a laquelle on pouvait se referer.  Les variantes constatees dans les manuscrits decouverts par la suite et  conserves äa la Vaticane, ä la Bibliotheque Nationale de Paris, ä Florence,  ä Beyrouth ou ailleurs®, n’ont pas apporte de changements suffisants pour  faire reviser l’opinion courante sur cet ouvrage. On l’a appele Collier des  perles, Chronique de l’Alexandrin ou tout simplement Annales d’Eutyches.  Quelques erudits de la topographie biblique avaient commence par exprimer  le doute, qu’il puisse s’agir d’un travail propre et original d’Eutych6s, et  jeterent en l’air l’hypothese d’une compilation de passages transcrits chez  d’autres et agrementes de temps ä autre par des glosses personnelles de  1l’Alexandrin*.  En fait, certains manuscrits portent clairement un titre differencıe comme  le suivant : «Livre de l’histoire reuni sur verification et authenticite des faits  par Eutychöes...»°. D’autre part, la plus ancienne recension connue et em-  ployee jusqu’ici ne va pas outre le 14° siecle. Ses prototypes sont le Codex  Arab. Christ. 32 (220 folios) du British Museum et 1l’Arabe 288 (218 folios)  de la Bibliotheque Nationale äa Paris®°. Dans les deux copies, l’auteur est  considere encore laic : «Sa‘id ibn al-Batriq, le medecin (apprenti = al muta-  tabbib)». La copie mentionnee de Paris nous offre aussi ä la suite des  2 Cfr. äa titre d’exemple les analyses historiques de P. Peeters, Orient et Byzance, Le  trefonds oriental de l’Hagiographie byzantine, Bruxelles 1950 (Subsidia Hagiographica 26),  et l’etude de P. Schneider, Fragments d’une paraphrase grecque des Annales d’Eutyches  d’Alexandrie, in OrChrP 37, 1971, 384-390.  3 On en trouve une recension breve dans Graf II 34-35. Plusieurs variantes sont repro-  duites par L. Cheikho dans l’edition faite par le CSCO vols. 50-51 (Arab. 6-7) 1906-1909,  reimpression anastatique Louvain 1962 (T. 50) et 1954 (T. 51).  4 Cfr. H. Vincent et F.-M. Abel, Jerusalem, T. II, Gabalda, Paris 1914, p. 309 en  note: «La remarque finale (sur les ruines de l’eglise du Gethsemani) n’est peut-Etre qu’em-  pruntee par Eutychius ä une source peu €loignee des &venements».  5 Cfr. De Slane, Catalogue des manuscrits arabes de la Bibliotheque Nationale, Paris  1883-1895, p. 81 sub Nr. 292, oü il traduit le titre donne dans ce manuscrit comme Ssuit :  Compilation historique fondee sur la verification et l’authenticite des faits ...  $ Sur le manuscrit Chr. 32 du Brit. Museum, voir Catalogus Cod.Mss. Arabicorum qui in  Museo Britannico asservantur, Pars II Cod. Arab. London 1846 pp. 48-49 : Cod.Bombyc. 219  fol. in-4. «Novem folia in initio, quinque in fine et quattuordecim inter coetera in corpore  codicis manu recentiore adjecta sunt ad operis defectus supplendos». Ce supplement semble  copie sur les mss. parisiens Arab. 288-292. L’&stimation de Wright (Cat. cit.), le remettant  «saeculi ut videtur XIII», n’est point soutenable. Voir plus loin la note 11.Sur le manuscrıt Chr du Brıt Museum, OIlr Catalogus Cod.Mss Arabıcorum quı ıIn
Museo Brıtannıco asservantur, Pars 1{ Cod rab London 846 48-49 Cod.Bombyc. 219
fol in-4 «Novem tolıa In inıt10, quiınque ın ıne ei quattuordecım ınter COetera iın COTDOTC
codiıicıs INAaNuUu recentiore adjecta Ssunt ad OperI1s defectus supplendos». Ce supplement semble
copıe SUuT les ISS parısıens rab 288-297)2 L’estimatıon de Wrıght (Cat eiti). le remettant
«saecul]ı uLt videtur AI1», est pDo1nN soutenable. Voir plus loın la Oofe ı}
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Annales, Dhayl continuatıon allant de l’an 349 400 de ı’ Hegire .
(Cette continuatıon est attrıbuee certaın Yahya ıb Sa 1d ıbn ahya,
appele (emphatıquement reellement ?) al-Antagqgi l’Antiochien®. bıen
UJUC l’on sache rıen concretement de SC vie, Nı de quelle autre V1 ı] avaılt
transmıgre VCIS Antıoche. elon la preface de AT 291 (T S2V) ahya

seraıt rendu Antıioche 405 I! 014 AD), contraırement AdUX

donnees du Catalogue du De ane eIONn SOM DTODTIE AVCU, ahya OoOuvera
nNnticoche plusieurs documents AhiStOrIques l’aıde esquels ı] remanıera

definıtıvement la redactiıon de SOI Kitab ul-Dhayl admettant meme emps
qu''ıl qvaıt ete tente de remanıer l’ouvrage de SOM predecesseur utyches,
DOUTC completer lequel 11 ecrıvaıt aY. ela permettaıt bon dro1ıt de
PCNSCI QuUC ahya fut le premıer faıre connaıtre les Annales d’Eutyches
ans le mılıeu antıochıen el SCS dependances Culturelles

Maıs (OUuTL crolre QUSS1 YUC, malgre protestatiıon ormelle. ahya
na pomint resiste vraıment a la tentatıon de refaıre, corrıger el enrichir Dar des

apports les Annales orıgınales d’Eutyches
Nous FTCINArY UONS A VB etonnement JUC le 1La ul-Dhayl I[TOUVeEe

touJours appendıce AL HNGXC ans les Annales le plus ancıennes JUC
OUS CONNAl1SSONS de Ia regıon antıochıenne. Le voısınage du exie «eutychıen »
AVCC celu1 de continuatiıon Dar ahya est double Dar un affınıte de
redaction, de methode ei de style quı laısse DAaSs de surprendre. 19a note
dominante COIMNINUNEC AdUX CX textes est l’arabe plus MmMO1Ns dıalectal

Cir \DIS Slane, Catalogue, X() sub Nr 288 V reference JI du indıque
Un plus complet est donne ans AT 20] allant de 326 a417 i AD) Voıir
SCO ö1“ ei POr fasc. (Parıs fasc (Parıs remarquan
JUC la fın requıiert dernıer fascıcule NO GHGOTEe edıte!

CIr raf { 1 49-50, observant UJUC le temo1gnage allegue de Ibn abı Usaybya (Hıstoire
des Medecıns, ed Müller, KÖönıgsberg 1884, IL, s n ajoute dUuUCune valeur historique

er donnees, puIsque Ibn abı Usaybya 7 na faıt UJUC transcriıre A pıed de la lettre
les rense1ıgnements NU: ans la recension antıochjenne des Annales ei de leur continuatıon
par ahya dentıte na Das ete convenablement remarquee par les erudıts, el les donnees
bıographiques fabrıquees Dar Canard, ase d’hypotheses ancees DaIl VonNn Rosen et

asılıev appartıennent d domaıne du bıographıique. Voır Canard, EI*: Leıden
(1960) ei S0 ExXCursus SUT Yahya ans edıtion francaıse de Vasılıev, Byzance ei les
Arabes, H42 Bruxelles 1950, 90-91
L’analyse qucC faıt Canard des SOUTCCS musulmanes de Yahya est cependant J1en apprecıiable
ei tres eclaırante. auraıt neanmo1ıns la [1UalcCceT beaucoup plus, $ ' 1! avaıt pr1S COIN-
sıderatıiıon qUC meme le ıte du aYy. de ahya souffert plusieurs interpolatıons entre
le et le 13 siecle !

La date de 405 eST donnee ans : A°} 51,92 1gne de 403 est reproduıte
pDar le Baron de Slane. Catal cıte., sub Nr 201 En faıt, Yahya 1en reprıs les Annales
d’Eutyches partır de 376 Jusqu äa 417 Il Z AD) Une sulte AaNONDNYINC complete
ravaıl Jusqu ’a 475 Voır SCO T Le Par Ar 291 s’arrete cependant 41 7
de meme JucC celuı de eyrouth, dıt Irıum Lunarum SV Varıantes 363) ei de
Leningrad P DOUT Petersbourg; SCO ö1 3319
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parle NtLicoche ei ans le ord de la yrıe, COomprIses les vılles de
Lattaquıieh el d’Alep Tous les manusecriıts provenant Dar la sulte de
reg1on ONtT ete transcrıs Dar des scr1bes melchıtes, ils OnTt ete CONServes
eit annotes Dar des PETSONNALCS de eglıse. Dans la seule reg10n
de ama-Alep OUS fepere exemplaıres dont le ser1be s’appelaıt
Thalgeh, fıls du chöreveque Hauran al-Hamaou1 I! de ama eit frere du
futur Patrıarche Meletios Karma rab 46, et 9l Par ra Z
Maron. Alep codex Par Ar 293) ecrıt Dar Marcos ıbn hannam
de Kfarbaham DrOoV de ama SUT exemplaıre obtenu ans le volsınage
de Meletios Karma, ütLTre annote el restaure Dar le patrıarche iıchel VII
d’Antıoche, OFrS de residence Alep 11 Mus rab Chr 32) eltl enfın

ecrıt Alep meme Dar mo1ı1ne appele Pachomios (Par Ar 304)
Les quelques manuscriıts qu1] font exception, etant ecrıts Dar des ser1bes

musulmans Jacobiıtes, proviıennent manıfestement de coples redigees Dar
d’autres ser1bes melchıtes de la reg10n.

Selden ei Pocock, quı qavalent 1en le Ms . Ar CHhr S du Brıt
Museum, nen ONtT polnt profite DOUT eur edıtion, neglıgeant toutes SCS

varıantes, parfo1s tres importantes. eur antıgraphe exclusıf est le rab
(Chr de la Bodleıana, unec copıe JuC Selden S’etaıt procure (vers

Alep AVCC euUX exemplaıres, 1t-ıl, «quı ıta s1b1 COoONgruerent ut DTO uUuNO
CS habuerit»*% Rıen d’etonnant cela, PU1ISqUE le ser1be ans les Cux Cds
est touJours le meme Thalgeh, qu] epoque residaıt Alep, faısant
fonction de copıste Al bouquinıste la fO1s. qvaıt ermıne le Bodl rab

038 I! 628 AD) L’autre COPIE, Bodl AT Y0O, la date de
637 el la troisieme, BodlAr 91 CO de 163911

CIr Johannes WTa Bıblıotecae odle1anae codıcum Mss orıentalıum... ata Pars K
Oxonu ST (Cod rab Christ. ei CC 44) ltem, lex Nıcoll, Bıblıothecae
Bodlejanae odd Mss Ori1entalıum Catalogus, Partıs 1{ vol L, Oxon1i 1821, sub Ar Chr LVI
ei ota

C Ar Al-Mashrıq (Beyrouth, 930:; (1923) 77-78: ei raf 111 93, ofe Le
plus ancıen manuscrıt copıe Dar Thalgeh est date de l’annee 7107 d’Adam Il y
VUVTagC de spirıtualıte, ote actuellement rab British Museum. Dans Brıt Mus
Addıt 4099 {[TOUVE une notice sıgnalant le deces de Thalgeh le Juıillet 7155 Adam

647 1en 655 AD) S’1l faut croılıre da colophon du Sınaxailre de Dayr ash-Shuwayr
(Lıban) Nr 286-28 7-288, transcriıt pal Thalgeh auss!ı, et ermıine le INaTrs SN Safar
059 ei 650) ONC retirant 5508 de I_  ere mondiale adoptee Dal alge. celu1-c1
seraıt poılnt MoOrTL aV date Nasrallah le faıt ONC MOUuUTrIr apres annee,
affırmant JuUC |’attestatiıon du Codex de Choueıir (Shuwayr) est plus sure UJUC Ia notıice apposee

la fın de 1’Addıt 4099
Voır Nasrallah, Catalogue des Mss du Lıban, 111, Beyrouth 1961, 161, 2102211 Idem
Hıeraticons melchıtes ıllustres, Arı Daru ans PrOÖOrChr (1956) AD el ote Les euxX
dates pourraljent cependant Jen S’accorder consıderant quC celle de 1’Addıt 4099 est
comprendre ase de 5500 tandıs qu«C celle du Siıinaxaılre mentionne est surement ase 5508

lıeu effet de PCNSCI qQUC Thalgeh avaıt eCu longtemps, collabore AUX Tavaux de
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Le codex Ar (3r 372 du rıt Museum porte colophon Ullc notıice
indıquant SOM DOSSCSSCUT le patrıarche ıchel d’Antioche, AVCC autO-
STAMUNC monokondylos SICC s’agıt du patrıarche ıchel VIL, fıls de
ahbeh Sabbagh ql Hamaoul, dec'!  e  de Alep le Janvıer 593 MOl
ans SOM Catalogue avaıt 1en sıgnale l’autogramme SICC, ma1ls Sans DOUVOIr
L’ıdentifier L1OUS ete facıle de le faıre. grace meme autogramm
reproduılt Dar LevIı ıda selon colophon du Vat Ar 4712
J espere de publıer UuUnNlCc etude plus detaıllee SUT cCodex ans l ıntroduction

”’edıtion prevue DOUT bientot du XE nouvellement dechıiffre des Annales
orıginales d Eutyches.

En resumant ensemble les donnees SUrTr les manuscriıts CONNUS Jusqu’ıcı de
CCS Annales, peut conclure qu  ıls OUS reportent [OUS des dates allant
Das plus oın du sıecle., ei qu  ıls Convergent VeTS Uu1nlc SOUTCEC COINMMUNEC

provenant de la V1 d’Antıoche de SCS eNVIrONs de la yrıe du ord
Ce faıt OUS invıte les IC8ITOUPCI (OUS SOUS la rubrıque K FPCENSION

antiochienne des Annales». Ils auront caracteristique le cachet de
ahya ıbn Sa ıd ei SCS interpolatıons plus JuUC probables ıcn qu 1 aıt
DaS ete le seul le faıre), et termınus d JUO, 1Xe l’arrıvee de celu1-c1ı ans
la V1 d’Antioche enNTE Aul

pres QVOIF dechiffre et identifie tOut le xX{ie du Sın Ar 580) JE
CTrO1S DOUVOIF le presenter ProtoLype une FeCeNnsSION alexandrine, et
pDartant orıginale, qu1 seraıt la contrepartıe de la recension antıochjıenne
manıpulee.

Les Annales l’etat original AnSs Sın Ar 580

Comme Je l’avaıs annonce 197/5, le XE des Annales d’Eutyches
ITOUVEe ans manuscriıt du Sınal, donne Jusqu ’ıcı DOUTC uUunNc chronique
transcrıption du patrıarche ıchel VIIL, retire Alep depuls 5872 ma1ıs compatrıote de Thalgeh
(Hama) solıdarısant Contre les T1Vaux damasquins; d’autre part, saıt qu’’ıl devınt le
conseıller intıme du patrıarche Makarıos 111 dıt Ibn az-Za1ım (de 647 el qu 'ı füt
le mailtre-copiste de Sy()IM f1ıls, l’archıdıacre Paul ıbn az-Zalm! Au COuUVvVentT de Balamand

euxX autres manuscriıts CopI1es pal Thalgeh, 110  — consıderes par SCS bıographes :Evangeliaire date du octobre /1729 PTE 620 AD) et Horologıion VECC des PSaumeslıturg1iques, date de 034 624 AD) Voır Haddad el rrenjyate, Manuserits du
Couvent de Belmont (Balamand), eyrout 1970, (Nr lım 505) ei 55 (Nr lım 602)Mn (r Wriıght, Catalogus odd Mss Arabıcorum quı iın Museo Brıttanıco asservantur,
Pars 1{1 odd rab:: London l  9  S sub Nr Wrıght u11 attrıbue 219 {ol10s, tandıs qu«cNıcoll u11 donnaıt 220 Une CI1TEUT de pagınatıon (le 157 est double) relevee plus tard
donne lıeu dıfference. Maıs les folıo0s Oor1ıg1naıres de manuscrıt SONT beaucoup mMO1Nns.
L’autogramme de Miıchel VII [TOUVE immediatement apres le colophon du fol 220v Le
meme est donne Fac-sımıle, Dar Levı della Vıda, Rıcerche, 1avola
Sur I1a bıographie de ıchel VII, OIlr ar Antıoche ans HGE (Parıs col O37
ei Le Quien, Orıens Chrıstianus 4: T TE VEC les MOTSs quı reviennent ans les
dıfferents autogrammes de Miıchel VII
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anonyme* *. s’agıt du Ms Sınaıit. ra 580, d’apres la dernıiere ordınatıon
faıte Dal ura Kamıl!*. Les CXperTtS de la Commıissıon amerıcaıne, quı
avalent miıcrofilme les manusecrıts de la Bıblıotheque du monastere de
Ste Catherıine 1950, avalent assıgne codex papıer la date PPprOXI-
matıve du 2 sıecle, lu1 gardant SO  — ancıen Nr ura amı le
consıdere SHCOTIE plus ancıen ; CIrCca Xth CenturYy Les folıos SONT nume-
rotes cN3Nılires arabes de 162: ma1s le nombre 140 est porte CX fO1Ss
SUT eux folıo0s consecutifs 40-A et 0-B contıient ONC 163

Entre les folıos 30 el TOuUuven intercales (D fol10s, quı forment
Da>S partıe du I! et 41), tout etant extraıt qu1ı S Y refere. Le
meme ser1be du les intercaler DOUTC inclure la correspondance legendaıre
d’Alexandre le ran AVCC mere 1° L’intercalatıon posterieure de cetl
extraıt DrI1S unec SOUHCGE quelconque faıt poın de doute ; CAl le des
Annales poursult Sad1ml$s interruption de SCIS ans les phrases du
fol 30vV fol 42r, tandıs YJUC le Oll10 40r Dar tıtre specıal,
debutant par la Basmalah musulmane*”, eit le fol 41 v S’acheve brusquement
Dar de phrase SAa”Jmnls complement possıble ans le fol 472r actuel.

Entre les folıos 161 el 162, le CXTE denonce Uu1llc mutılatıon quı faıt
dısparaitre pres de 18 folı10s entiers, prenant bareme d’apprecıation
les correspondantes ans ’edıtion CONNUC des Annales ö1
2157 Ce codex semble QVOIF ete mutıle plusieurs reprIises. I1 MAaANYyUC
Qaussı des eu1llles la fın Vers 1894, alors qu’apparaıssaıt
le Catalogue of the arabic MSss IN the Convent of Catherine Mount
SINAL, de argaret Dunlop Gı1bson, le meme Ms avaıt ETICOTEC 169 euılles,

ont les auteurs des catalogues modernes el les erudıts contempprains
ont DaS tenu compte.

Partant de certaınes consıderatıons dV’ordre paleographıque, ı] ma ete
possıble de conJecturer combıen de fohos manquen Le nombre

153 (Iir Breydy, ber dıe alteste Vorlage der Annales Eutychil ın der identifiziıerten
Hs Sınaıit. rab 580, (Wıesbaden 165-168

(r Murad AMLl. Catalogue of all Mss ın the Monastery of St Catherıne,
Wıesbaden 970

1 5 (r Checklıst of Mss In the St Catherine’s Monastery of Oun Sınal, 1950, sub
Nr 5872

Les folı10s 4() el contiennent le de CCS aıts legendaıres quC l'on {TrOUVE
entlier dans ‘la recension antıochıiıenne. Voır SCO 0,81-85 l’exception de Ia Basmalah ei du
tıtre « Mın Akhbar al-Iskandar ıbn Phılıbos» Basmalah ei 1ire question trahıssent
orıgınal arabo-musulman. Nous 1C1 exemple Concret du procede SU1VI DOUL completer

manıpuler l’orıginal prepare Dal Eutyches, ma1ıs QUSS1 DOUT iıllustrer la methode Oompıla-
tolre adoptee pDal Eutyches u1l-meme.

Voici le debut du {fol. 40 r. » yla RN — y
et la fın du fol. 41 v». 3 A ‚E SCa e ca
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de CGCEHX quı m  n la fın peut etre evalue qu ’a Znı A  une confron-
tatıon AVCC CXTE s moO1ns qu ’ on les Jour ans
quelque bıblıotheque de ’ Europe *

pres QVOIT decouvert la cle DOUT la ecture du ans lequel J al vıte
identifıe les « Annales d’Eutyches» J al observer COln droıt superleur
de certaınes des s1gnes SPECIaUX ans lesquels ı] allaıt TrOuUVver la
numerotatıon habıtuelle des cahıers employes Dar le ser1be.

Les eux premiers s1gnes SONtT qaveres des MOTS arabes : Thaleth
tro1sıeme) fol el abe Il quatrıeme) fol

Plus tard, J al constate quUC les aqutres sıgnes, parfo1s ronges Dal la relıure,
SONT qu®C la suınte de numerotatıon, ma1s hıffre «Copte>», allant

de 18 ans ordre el l’emplacement sulvants

fol 26r
357
Sr

(?) 62r (ce hıffre 1C1 est SuUD  y pu1sque la du Ol0 est forte-

2r ment resorbee Dal la relıure)

10 82r
972r

12 O2r
13 1

A (1C1 n apparaıt qu«C le hıffre ecıma(?)
s Ar
16 Alr (N.B le 1 4(0) est double
K7 Sar
18 6lr

(Cette constatatıon importante m a perm1s de f1xer le nombre de cahılers
CX seulement, AVCC total de D folıo0s (le Oll10

etant le fol actuel) Tenant COmMpte JUC les cahılers actuels ont chacun

(r Duensing, Chrıistlıch-palästinisch-aramäische ex{ie un Fragmente, Göttingen
906 42-43 ( Die Iberer auf dem Sınal haben verschıedene palästinısche Handschrıiıften
auseinandergenommen, dıe Blätter abgewaschen un zugestutzl, un: ann AUS den urchn-
einandergemengten attern mehrere georgische Handschriften hergestellt ». Margaret (nb-
SO  ' alsaıt deja 804 une ASSC)} sıgnıfıcatıve PrODOS : « Most of the [010)]
had Ost nOT only eır tıtle-pages, but eır ast leaves well, that ıt Was nOoTt possıble
fınd theır ates One 15 ashamed 1ın that SOINC scholars ın former MUST ave abused
the hospitalıty the on  S: and that cho1ıce collection of tıtle-pages May be found ın SOTINC

European lıbrary». ( ir ata cıte, Introd. Studıa Sınaıitica 1L, London es la
QUSsS] la raıson DOUT laquelle le Ms.Sın.Ar. 582 ans le Catalogue de Gibson (p 1 24)
qu un tıtre partıel hıstoire d’Alexandre emprunte folıo 40r
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12 folı0s, est droı1t de UJUC les euxX premıiers avaıent
autant

Les C111 folı0s ei intercales ans le S1X1eme cahıer
evidemment Das parmı SCS feuılles, autrement 11 auraıt 14 1eu de L Z
ei le scr1be ’a blen evıte. Les cahlers 19 ONtT (OUS 1 euules seulement.
Du 1 8° cahıer, l restie qu une seule euille (E L61) el le Oll0 162 actuel
oıt appartenır probablement la fın du 19° Cäher: dont les autres
eu1lullles m  n  u tOuTt les qutres du 18° cahıer precedent.

l’etat actuel, le EXIEC represente comparatıvement les CUX t1ers de la
peri0ode annalıstıque Ol verte Dar ”’edıtion princeps.

En ajoutant AUX 161 folı0s authentiques les B manquants du el
les 18 des cahıers 18 el 19 de la ın, auraıt total de 202 folı10s d’orıginal
auxquels s’ajouteralent approximatıvement folıos la fın DOUT
completer l’ouvrage el COUVTIr la per10de annalıstique Jusqu ’a l’annee 035

A de 1’Hegıre OUu utyches mıt fın SOI travaıl de compıulatıon DOUI
devenır patrıarche d’Alexandrıe ans des CIrconstances plus YJUC suspectes*?.

Le Contenu de Sınaıit. rab 580 pPar le retirouvement de Moise
ans les CAaUX du Nıl Il Edition SCO 5() ı1gne ei s’acheve AVCC

I’hıstoire de la revolte des appeles Y(e)mma et 19(0)8|

ema ans la Basse-Egypte du du Khalıfe al-Ma moun II DUı
de egıre 8 3° AD) correspondant la 57 de l’edıtıon SCO
(laquelle, ıl faut 1en le soulıgner 1Cc1, acheve l’ouvrage d’Eutyches 8

L’ecriture est ancıen Koufı quı n’avaıt or1gınaırement DAaSs de poıints
dıacrıt1ques, de acon JUC les ettres arabes portant normalement
plusıeurs poıints peuvent confondre AVCC leurs semblables, quan _essaie
de les 1ıre Dar « supputatıon ».

Des poılnts, gauchement dessınes, probablement Dar U1lc maın posterleure,
apparaıssent SUuT quelques mMots de pS 111n 1en interpretes, ıls
s’averent etre CXaCTIS; ma1s ı] QuUsSs] des pomlnts-sıgnes quı s’explıquent
Das Qauss1ı facılement. N’admettant Das EHITIG fonction dıacrıtique, ıls SoONnt
probablement qu une ancıenne forme d’accentuatıon. Par contre, dUuX Oll0 95

1gne f Jusqu au Oll0 1gne 4, iTrOoOuve l’accentuatıon
aujJourd’hu1 Ür arabe I! 2 Dammah., Kasrah) quUC quelqu’un
s’est amuse ajouter, Sd1l$s cependant preoccuper des poımints dıiacrıtiques
absents! n Das de doute quUC les C4  » de CCS points el accentuatiıons
ajoutes domiınaıent 1en la ecture du Oullı

Un CcCho de ( Circonstances ans SCO 1,94ss (Kıtab ul Dhayl) La date d’elevatıon
d’Eutyches Aa patrıarcat do1t f1xer 3723 DOUTC e’harmoniser V les < 6() annees lunaılres»
apres nalssance 263 H. selon le des nnales (02 ö 7O: lın 11)
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ela n’empeche poınt d’y CoNnstater I’ınfluence irappante du princıpe
«karshoun1» adopte Dal les syro-chretiens dont la premıere iınalıte etaıt
1en de alsser ıre JuUC Dar inıtle.

Tous CCS prelımınaıres ervent DOUTC explıquer les ra1lsons DOUTL lesquelles
les «CopIıstes» posterleurs des Annales d’Eutyches Ont mal lus plusıeurs
mMOoO(TS, defigures plusieurs phrases, ei saute d’autres les remplacant
Cr SUulse, Drovoquant a1Nsı tant de malentendus hıstor1ques, toponymıques,
topographıques eic

est 1en regrettable, d’aılleurs, de cConstater QuUC les lıvres de paleographıe
arabe s’attardent poımınt SUuT de «callıgraphie» generalement
neglıge Dar les erudıts qu1 S’interessent ordınaırement la lıtterature arabe
musulmane“*

van d’avoır decouvert |’'ımportance ei I1a valeur de CCS sıgles delımıtatıves. ] avaıls CTU

TOUVeETr ans les dıfferents recıts CONCeEernanti l’episcopat AV’Elıe ıbn ansOour Jerusalem
erme indıquant la peri10de laquelle |I’ıntervention lıtteraıre Eutyches auraıt COomMMmence. Cet
indıce perd DOUT autant valeur indıcatıve. qu ''ıl s’avere JuC la recension antıochjenne
est Das partout conforme, ei JUuUC les donnees quı SV repetent sujet de euxX fıls du
meme ansOour SONT Lrop invraısemblables DOUT tre acceptees Dal un intellıgence normale.

s’agı princıpe de ansour qul, l epoque d’Heraclıus, qvaıt facılıte l’occupatıon de
[D)amas AUX Arabes (ca 634 AD) Ce meme ansour devraıt plus tard (pres de 200 A1lls

ensuılte !) QVOITr fils, nomme Serg1us, quı auraıt ete patrıarche de Jerusalem, DU1S CNCOTE

(240 and apres!) autre fıls, nomme Elıa, quı seraıt devenu S()  > LOUTr, patrıarche de
Jerusalem!? Voıir SCO 51,61 lın eit lın s «Ja deuxıeme annee du khalıfat de
Al-Wathıq 842-847) ete faıt patrıarche de Jerusalem Serglus fıls de ansour quı qvaıt
ıde les musulmans conquerır Damas el avaıt ete maudıt ans le monde entier. resıda

Alls ei MOUTUL>»X SCO 51,69 lın e «Ja dıxıeme annee du khalıfat de Al-Mu tamıd
Il 8 /0-890) ete faıt patrıarche de Jerusalem Elıa fıls de Mansour, quı avaıt ıde les
musulmans...» Or 11 est evıdent QUC Nı Serglus, nı Elıa pouvaıent tre les fıls de ansour
de |’annee 634! utyches quı DOUI SCS Annales N:a employer JuC des SOUICECS arabes ei O  —;

greco-byzantınes DOUI |’hıstolire de Jerusalem. peut tre consıdere "auteur de Ö6 euxX
addıtions fıgurant ans la recension antıochienne.

Je rappelle qu en qu1 I hıstorıque GT la propagatıon de l’ecrıture arabe. dıte
Koufi, 11 plusıeurs theorıes dıametralement Opposees.
(T Arabısche Schriuft1 S Kühnel, Islamısche Schriftkunst. Berlın S ıdem art
in Enzyklopaedıe des Islams (1913) Grohmann, Arabıische Paläographıie, K Wıen 196/,

el 41ss GCaetanı. Annalı dell’Islam, H: Mılano 1907, 692-709
Par contre, Olr Na um bey Chucaır. Hıstoire ancıenne el moderne du Simat1: ı: (op ara
Le Caıre 1916, 5-/6:; Altheim-Stıiehl, DIe Araber in der Alten Welt, {{ (1965) 357-369
Dıe Anfänge der Arabıschen Schrıftsprache ; (1967) 5-8; V/2 (1969) S3T « Dıe arabısche
Schrift ist ach dem Vorbild der spateren nabatäıischen Schriuft geschaffen worden.»
En SCIHS LOUT faıt contraıre, ma1s quı confirme les tradıtiıons ocales chretiennes, Jean Starcky,
Supplement de la (1964) AT atra, col 932-937, el Revue des etudes islamıques
(1966) Z Voicı sOonn princıpal : «1 ecrıture arabe est pOosee SUr la ligne (ıdeale), out

l’ecrıture SYT1aque, tandıs QUC la suılte des ettres nabateennes est suspendue
meme ı1gne Abandonnons Ia theorıe de l’orıgine nabateenne de l ecrıture de de
Harran, OUS SCTONS plus |’aıse ei dırons sımplement JuUC l’ecrıture arabe archaique, etant
relatıvement homogene, derıve Out entiere du syrl1aque tel qu ıl etaıt ecrıt ans la capıtale
lahmide... Concluons : consıderee ans SOM ensemble, l ’ecrıture arabe archaique repond Jen
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Avec les specılalıtes de la graphıie oulfl, le presente CINNCOTEC Uun«c

caracterist1ique ont IC n al apprecıe l’ımportance qu’apres QaVOIF essaye
d’ıdentifier certaıns <«INOTICCAU cho1s1s» de CCS Annales, ans des
anterıeurs utyches.

Le Sınaıit. Ar 58() pres de 288 sıgles qu1ı repetent
la fın de certaınes «perlodes» DOUT indıquer tantot la fın 2  une hıstoıire,
tantot Gce d’un DAassSac sommaıre desservant transıtion enire eC11xX
suJets dıfferents

Parfois les TOUVEe QUSS1] mılıeu une 1gne, la fın une
DaARC, ma1s touJours ıls OntTt une valeur conclusıve, delımıtant la fın d’un
«extralt» tıre d’un OUVITagC anterıieur, 2  une glosse personnelle
d’Eutyches, ans le seul Cas OUu cCommentaıre est precede de la
ormule <«Sa’ıd ıb Batrıq al-Mutatabbib dıt» (Fol XX
SCO 50, 146, CONCernant la permissıon accordee par Timothee d’Alexandrie
dUuX eveques ei mo1lnes d’Egypte de INAaNSCI de la vliande. POUT S opposer dUuX
theories des Manıcheens).

Que L’ensemble des «Annales d’Eutyches» so1t fond emprunt faıt
d’autres chron1ıques anterıeures devraıt pomnt etonner, pu1sque le

«medecın apprenti (7) pratiıcıen » Euthyches qualıifiait Hm:
meme, declaraıt expressement ans preface qu’'1 avaılıt «reunı (int
compıle ans plusieurs lıvres dA’histoire qu’1 m ’ avaıt Daru le
plus vraı»“?

Ces sıgnes-lımıtes, dont certaıns S approchent Deaucoup de la sıgle S12N1-
flant «intaha-desıinıt » ans les anclennes inscr1ptions lapıdaires“ ®
ans les Papyrı du S sıecle, indıquent, la OUu le SCI1S el le style specıal le
confirment, qu ı s’agl d’extraılts empruntes d’autres.

Se uvan apres des sommaIlres formules brıevement, ıls demontrent la
fın de la «redactıon eutychıenne ». Le style arabe des « INOTCCAU cho1sıs et
compıles ensemble » varıe tres Oouvent, ei les sıgles mentionnees s’eloıgnent

fur et INESUTEC quC les «recıts empruntes» s’allongent. En confiırmant la
dıfference d’orıgine l la fın de l’emprunt faıt, cela pourraıt OUS conduıre

Jour ”auteur prımıtı moO1ns |’c@uvre orıginale. Les «Annales»

I hypothese une Cursive syrl1aque regularısee Dar les SO1NS des secr1bes de Hıra. . (vılle
kms de oufa, eT quı la remplacera capıtale ahmıde sı1ecle de ı Hegıre)».

Cfr SCO 50,5 cela ı] convıendraıt d’ajouter la varıante quı LILTOUVE ans Par
Ar 288 lın da sujet d’Eutyches «Jle collecteur de lıvre» '

La sıgle conclusıve consıderee abbrevıatıon du verbe Intaha = desinit ete
observee SUT des Papyrı du C4 Orıent Andalousıe Voıir Grohmann.

cCıt 48 et la reference Francısco Fern. Gonzalez, Museo Espano|l de Antıguedades,
Madrıd 1871,67 La sıgle question pren Ia forme visıble de Intaha AdUX sıgnes 67 68,
du fol 26r el du fol 26v
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anterleures la nalıssance du Chriıst SONT generalement PrISES unc

arabe CNCOTEC l’epoque d Eutyches *.
La constatatıon la plus importante SONT les «hıstolres» retransmıiıses

l’etat Ou utyches les avalet devant lul, avant eur manıpulatıon
melecture ans le mılıeu antıochıen de ahya ıb Sa ıd

euir mı1ıse poınt pourraıt PTOVOJUCI la refonte totale des «Annales»
CONNUCS et m1ses profit ans plusiıeurs raıtes hıstor1ques ei hagıographiques
du monde byzantın el ans les productions simılaıires quı dependent,
eftitant fın plusiıeurs incertıtudes hıstor1ques el meme theolog1ıques.

cel egard, qu 'l so1t permı1s d’avancer la pu  1catıon envısagee
de Lout le Sınaıit. DE 580, L’absence totale de allusıon la egende
rapportee ans la recension antıochlenne des «Annales» autour de l’electiıon
du patrıarche-eveque d’Alexandrıe PDar douze pretres de ville, lesquels
consacreralent le candıdat Dal l’ımposıtion de leurs maıns*>

Des lıgnes CONsacrees egende ans ”’edıition du SCO
IrouVve ans le Sınaıilt. (fol C 1gne 10-15; fol 55 9 ı1gne 1-3) YJUC

quı sult
«Marcus l’evangelıste trouvaıt Alexandrıe, OUu 1] appelaıt les SCNS la fO1s
dans le Chrıst, el 11 {1t Hananyah Il Ananıe) patrıarche SUT Alexandrıe
Marcus sortıt VCIS arga DOUTF appeler les SCN>S >>

On saıt quel role Joue kurope la egende intercalee ans
la recension antıochlenne lors de publıcatıon Dar Selden 1647226

Sur le plan hıstor1que, la melecture de certaınes ettres Oull reprodultes
ans [OUS les exemplaıres de la recension antıochiıenne Cree beaucoup

DIODOS des Versions arabes de Ia Bıble, le patrıarche Barsoum, ans SO  — Hıstoire
des scCIlenNCEeSs el de I1a lıtterature Syr1aques (op arab., ed Aleppo 1965,77) rappelle certaınes
donnees hıstor1ques Syr1aques DCU meconnue Dar les erudıts europeens. les pren
Chronıcon Edessenum 1,263) Al |’hıistoire ecclesiastıque de Bar Hebraeus (1,275) Selon CC
euX SOUTCCS, le patrıarche Jean (donne DOUT Jean ans Ia ser1e patrıarcale de Grumel,
Chronologıe, 449, DOUT les annees 631-64% AD) auraıt faıt traduıre le OUVEAaU Testament

arabe DaI des Savants des TIrıbus Tay, Tanoukh gayl;, dUuX envırons de | annee 643
En plus, Barsoum faıt TeEMATY UCT JuUC ans l’ouvrage de Alı ben Rabban, publıe Caılre

9723 versiıon orıgınale arabe) Dal Mıngana (The Book of elıgıon and Empıre,
Manchester ITOUVE des extraıts bıblıques une excellente qualıte lıtteraıre. Ssd[1l5

JuUC l’on sache de quelle version 11s proviıennent. Alı ben Rabban Vvivaıt CIS 8 6() et 11
etaıt contemporaın de Honaın ibn shagq ( 873), dont saıt qu 'ıl {1t un version de "’Ancıen
JTestament partant du de la eptante. Alı etaıt d’orıgine nestorienne, (OUT
Marcos le Iraducteur auquel 11 refere SOUvent Les nestorıens chretiens possedaıen
depuls touJours |’arabe classıque ans SCS formes, el les consıderations de Barsoum au
sujet de Alı ıbn Rabban inspırent plus de cConvıction UJUC les deductions 11O  — depourvues
d’equı1voques YUC faıt Giraf I 44-49 el laf Schumann, I Jer Chrıstus der Muslıme,
CGütersloh 1973 48-6 / reunı UNlEe bibliographie tres complete SUuT Alı ibn Rabban

R C{ri 0,95-96
PTIODOS, OI1r | @uvre Ia plus mentionnee alors de Ecchellensıs, Eutychius

vindıcatus, Rome 661
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d’ımprecı1s10ns, (OuT la dependance mMutLuelle des transcr1ıptions
«antıochlennes», ei excluant {OuUuL possıbılıte de faıre du Sınaıit. T 580)

abrege de GE dernıere recens10n.
ela so1t dıt, abstraction faıte de |’ancıennete du Sınaıilt. ra 58) Dar

rapport L[OUS les specımens CONNUS de la recension antıochljlenne.
Voıincı quelques exemples de CCS melectures
La lettre Aln ans le mMO Samma un audıteurs. classe de manıcheens, 1en

evıdente fol x reCIiO du Sınaılt. est prıse DOUTL Keph ans SCO S0
147/ et 148, OUu ı] est sort] Sammakoun po1ssonNNneurs.
Le Mım ans mathunta mathos, residence chypriote de Jean 1’Al-

mOnı1er) du fol 131 est devenue SIn ans Asatanta-Asataneta-
Asutanata de ”’edıtion princeps 5() 218 ı1gne 111/1084-D ;:
SU1VIS Dar Le Quien, Orıens Chrıistianus, 11 (Parıs col 446-C)

Le 1O de <Al-Nea», eglıse de Justinien Jerusalem. du fol 105 eT
1 15 est devenue « Elena», amelıoree de s1ecle
< Eleona »27

La melecture d’un verbe qu on lıe erronnement 19(0) de V1 d
donne la combınaıson sulvante «Quwaysılah », la OUu le fol 33 1gne 2
permet facılement de 1re Qoa yas aluhu, cC’est-a-dıre, «Xa Koa pour KOos

la V1 d’Hyppocrate) lu1 demandant »28
La lettre Oaph ans la graphıe du Sınaıit. dıfferencie Das

premıiere VUuC de la lettre Mım vestige peut-etre de l’ecriture Karshunıi,
en du sSyrı1aque quı avaıt donne nalssance Koufıi? mo1ns de

TOUVer une proche de l’autre UJUC le Qaph r1sque d’etre mal interprete.
Aınsı la lettre Qaph ans Qlodıus audıus fol ıgne 6,

est figuree exactement Mım seraıt l1en errone cependant de
la lıre a1nsı.

Par cContre, fol 1:3 ıgne L le Qaph inıtjal ans Qostantınya
Constantinople, LOuTL la fıgure d’un Mım 11 FIC unec petite

allant VeISs le haut oblıquement. Icı QUSs1] ı] faıt doute qu ıl s ’aglsse
d’un Qaph

Or, meme ITrOuVve apposee SUr la tro1sıeme lettre du mot
indıquant le reposo1r des victimes de Jerusalem l’occasıon de la prıse de

V1 Dar les Perses (614 AD) (e meme mOTL trouve fıgure alnsı. tant
fol 129r, ıgne f fol 140-B, ı1gne Dans la recension

antıochienne MOoOTL est transecrıt amıla 2
Gr SCO 0, 186, lın 201, lın 18 Al alıbı tem Burtın, Un d Eutychıus

relatıf a Eleona, Revue ıblıque 23 (1914) 401-423
28 Cr SCO 50,76, lın

SCO lın | 3 el lın Une melecture pareılle s’avere ans ı’ Hıst
Nestorienne L, (POr 1 244, lın Ou le NO de Margelınos est transcrıt Qargelınos, Ca

prenant 1C1 DOUT Qapf Ia premiere lettre quı est Mım!
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La Lro1sıemMe lettre correspondant A second Mım ans
amıla (ou amella bıen claırement ans les CX endroıts la

deja TeMaArYgUCcC ans le Qaph de Qostantınya Elle dıstıngue ONC
11nettement du DTEIMNICI Mım ei devraıt eire Qaph Par CONSeEQUeENL

faudraıt bıen 15© Magella Cette ecture sembIle plus ei elle
INON AaVIS UnNC confırmatıon YJUC lu1 apportent la LODO-

graphıe de Jerusalem JUC le ex1que tLop  ue des vılles SOUS

domiınatıon LOIMMNAaNO byzantıne
Magella seraıt la «boucheriıe Wn escorcherıe — —— le Carnarıum»

YJUC plusıeurs documents Ont ( est tOut sımplement le
aCcCLi1111M latın le Makella DICC quC 11OUS reiIrOoOuvons ans (Orın
10 25 el QUl unc necessıftfe CÄISCC ans oute grande agglomeratıon
C1ıvıle Orıent
Magella LIOUS les malentendus Dal Mapmaula JuC

AITIVC localıser A V certitude |’ınterjeur de la V1 de Jerusalem el
document anterıeur sıecle mentionne!

Par CONnNiIire ecture dıssıperalt les CNISINCS accumules autfOour de la
« Boucheriı1e gora eit Carnarıum » ans les etudes topographıques SUT la
V1 de Jerusalem

Les dC11NESs etymologıques de Magella SONTL Das etrangeres tre-
fond SeEm1LUquUeE et SOM emplo1 est 1en frequent ans "usage COurant du
SICC du latın

Tout cela S>SUDDOSC 1enN entendu YJUuUC les lıstes du Strategıius
YUUC les autres OUTITCCS QUul dependent QUul dependent dırectement

des Annales (antıochıennes) utyches DUu1  n valoır de documents
NO  e arabes anterıeurs Or Ssaıt QuC l’orıginal SICC SUDDOSC
INals NO CII GÖIE DIOUVC de la Notiıce de Strategius est perdu!

en Maılık a topographıe de Jerusalem Or 1a fın de | epoque byzantıne ans
M USJ (Beyrouth fasc praesertiim 178 54) QUul rappelle la 101S bel ans
Jerusalem OuvVvelle (1926) 0724 e la traduction «Carnarıum » employee Dal Garıtte
ans sn dıtıon du du de Strategius SUurT Ia de Jerusalem SCO
203 Ser [bericı ei 2 (Louvaın
tem AT VII co] 2346 affırmant Ju«cC les COMMeNntLateurs de la cCarte de adaba Ont
iıdentifie ans le Nr du Plan «] gora marche des Bouchers sıgnalee VII sıiecle
localısee Moyen Age ans

Cr {Iu ange Gilossarıum mediae ei ınfımae latınıtatıs Parıs 845 l1om 16 /
sub verbo Macella DTIO acellum Boucherie, ei sub « Macellare. Occıdere ıinde macellus locus,
ei macellarıı homıines.. » dem I hesaurus Iınguae BIACCACl, vol epr anas (Giraz
col 518, sub verbo « Makellos-akella» em SYT1ACCE .
Le Thesaurus Iınguae latınae, edıt Teubner, L1ıpsıae, {11 epr col sub verbo.,
INaNquUC pas ter «macellum T: makellon forum makela sem1tıicae

Voır SUuT le CimetlIiere arabe de Mamıla 1lık art CIl ei references bıblıographiques
1872 x 3 (58 59) el ofe
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OUr le moment, les erudıts quı attrıbuent unc plus grande ancıennete
recıt du mo1lne Strategius basent SUuTrT des arguments de GCOHVCHAHGE

absolument hypothetiques.
L’emplacement du c1metlere arabe dıt de amıla «a quatre stades oın

de la V1 de Jerusalem». constıitue dUuUuCun«ec DICUVC formelle., pu1squ 'ıl est
surement posterleur AUX Cro1l1sades. ei UJUC (OUS les EeuUX dependent manı-
festement des informatıons deformees ans la recension antıochienne des
Annales, dont (uillaume de TIyr, | EvequeE latın des CTO1SES., avaıt faıt
arge emplo1 .

uan la veracıte des OUTCECS employees Dal utyches, egar: la
recension «alexandrıne » JUC 11OUS VeCNONS de retiTrOUVer, peut maıntenant
l’apprecıier ml1eux determınant bıen les OUTCECS locales, qu ’ı faut
redigees arabe, ei celles byzantınes. Ces dernıeres semblen neanmoılns
bıen reduıtes. Parmı les OUTGES locales, peut dıstınguer les donnees
D1ıblıques, et les chron1ıques Syrl1aques traduıtes arabe. a1nsı JUC les hıstolires
arabo-musulmanes.

L’hıstoire de la conquete de la Syrie-Palestine denonce une dependance
tres grande de OUTCGESsS Syrl1aques Jacobites: Cal la fıgure de l’empereur
Heraclıus essort maltraıtee. utyches tıent faıre absolument
«Uun maronıiıte » ei ı] SOUS sılence la restitution de la Saılnte (C'ro1x A
Jerusalem**. S’1l avaıt CCOUTS des OUTCECS byzantınes, voıt Das
quelles ra1lsons auraıjent-elles DOUTC aır et meprIses tant cei
out autremen(t, S11  ] CCOUTU des OT CESs Jacobiıtes.

La recensi1on antıochienne d’aılleurs commentaıre ına (voır
C1-apres) maladroıt DOUT rehabilıter la dec1ısıon des Melchıites (?
Jerusalem.

est 1en etonnant d’y TOUVver Dar exemple rappel du Iypıcon de
St as eit des CaNOoNs de Nıcephore de Constantınople, VT ei
con{fesseur », alOors JuC patrıarche n avaıt Das merıte SOM AdUCUuNC
mentıiıon ans les Annales d’Eutyches, ei qQUC le TIypıcon Nn Y est rappele
DOUT rıen 1a OUu ı] avaıt ete question de St Sabas!

Sur Gulllaume de ANMT, Or Ia preface SOM Hıstor1ia In partıbus rum, ans
Mıgne 201, col DE «auctorem maxıme secutiı venerabılem Seıith. fılı.m Patrıcıu.... 22 Maıs
edıteur (PL 201,201) INAaNqUC DaS de prevenir le ecteur de G'uinlllaume ecrıvant ;
«CUJUS Jactura aegerrıme ferrı pOotest ab hıstor1arum stud10s1s... plura CLE eutychıanıs MNartira-
tiıonıbus adjunxI1sse ». Sur l’orıgine jerosolymiıtaine de Guilllaume, altın du cote de SOI pere
seulement, CT mere est probablement UNC melchıte de Jerusalem, (0)18 maıntenant le ch
retrouve de Sy()[l Hıstorıia bellı sacr1. ans ar de Huygens, (Guillaume de Iyr etudıant,
Latomus (1962) 1-829

Les chron1ıques byzantınes anterıeures Eutyches manquen Das d’iınscrire Ia restitution
de Ia (CTO01x Jerusalem., particulier les Chron1iques de Nıcephore el Theophane, 108,
675 eit oftfe
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Nous 1C1 exemple parlant des «manıpulations» d’ınspıratiıon
byzantıne, intervenues ans le mılıeu antıochıen du AI° siecle: qu1ı eloı1ıgnent

recension tant de la «selection » or1ıginelle d Eutyches, du
orıgınal des «antıgraphes» JUC dernıer avaıt MI1S profit.

r devastation de Jerusalem DF les Perses

15 nouvelle ecture de certaıns mots-cle ans le recıt «alexandrın » de la
devastatıon de Jerusalem el de la visıte de l’empereur Heraclıus vılle,
requılert la publıcatıon de CCS Dassds entier.

Je les donne C1-apres, eitant parallele les CX textes arabes, celu1
du SCO ei le nouvellement dechiffre du Sinaılticus Ta 580

Le 6XI de la recension «antıochj:enne » etant suffisamment Dar
la traduction latıne de Pocock. reproduılte ans la de 1gne, JE
contentera1l de premettre ICI la traduction de la recension «alexandrıne »
oute seule.

En attırant l’attention du ecteur SUurT la ecture de Khazraweh OCO
Hrouzıah), qal-Nea OCO ena l Eleona), eTt Magella OCO Mamıla), Je
CTO1S utıle d’ajouter qu aucune des CX recens10Ons MAaATrquUuC unec date
1Xe DOUT la devastatıon de Jerusalem DPar les Perses, cetl aCcte etant qualıifie
de VENSCANCC du rO1 DOUI le eurtire de SON beau-pere (7) l’empereur
yzantın aurıce.

D’autre part, la visıte de l’empereur Victorleux Heraclıus vılle, et
le revanche des Uu1fIs est f1xee ans la recensi0n alexandrıne
l’an du regne d’Heraclıius «quI est QuUSS1 l’an de ı’ Hegıre», tandıs JUC
Ia recension antıochlenne 4, ı1gne 2021 el D lıgnes 2-3) lu1
assıgne la neuviıeme annee du regne d’Heraclius quı est la neuvıeme de
EPIIE: ela dıffererait pratıquement de tro1s AaNs pres la date du retablısse-
ment de la Ste (C'ro1x Jerusalem, f1xee Par les Aauteurs byzantıns INAaTs

VOICIL, maıntenant., la traduction du Fol 178 V  $ lıgnes el du
Sinalticus

«(Kesra TaweZz dırıgea de SCS generaux nomme Khazraweyh CIS Beth-
al-Magdess I! Jerusalem) DOUT la detruıre, el dırıgea autre general (
l’Egypte Miısr) el Alexandrıe la poursuılte des Roums Pr Byzantıns) DOUTF
les ([uer
Abrawez ul-meme Ssen  2 alla CIS Constantınople el l’assıegea durant
ans

E ( ir |Ia-dessus l’etude recente de rumel. La reposıtion de la Vraıle (C’rO1X Jerusalem
par Heraclıus. Le Jour el l’annee, In Byzantınısche Forschungen (1966) 139-149 Grumel,
naturellement, pouvaıt Das SOn raıter donnee de la recensio0n alexandrıne
des « Annales d’Eutyches».



Mamıla agella ? R7

Khazraweyh parvınt Damas la detrulsıt el pılla les habıtants. Uuls 1]
arrıva Beth-al-Magdess
OTS Jo1gnırent I1 les Uu1[Is de Tıberiade, du mont de Galılee,
Qussı de Nazareth el des alentours de Beth-al-Madgdess. Et ıls aıderent les
Perses detruıre les Eglises G: {uer les chretiens.
Ce qu’ıl detrulsıt premier Jerusalem fut L’eglıse de Gethsemanı ei L’eglıse
al-Neah*®, el les deux SONT Jusqu ’a present rulnes.

ı] detrulsıt L’eglıse de Constantın el le Cranıon el le Sepulcre. mıt le feu
Sepulcre ei C(TanmilonNn: el detrulsıt I1a plus grande partıe de la vılle
Les u1fs NC les Perses uerent UNlEC multıtude de chretiens qu’on peut
COmDpter : SONL les victimes quı SONLT (se trouvent) Magella.
Et les Perses s’eloıgnerent apres QVOIT detruıit. ruüle, tue ei deporte
Parmı SCLEX qu 1ıls  2 deporterent, 11 avaıt Zacharıe le patrıarche de Beth-al-
Madgdess, ei Uu1lec foule Iu1
Ils emporterent QUSSs] le «J1gnum Crucıs». (”etaıt 199(0) du DO1s de Ia
C'rO01x qu ’ Helene avaıt (Jadıs) la1ısse. Alors Marıe la du rOo1 aurıce
Il epouse de Kesra) {1t donner (racheta) Dar Kesra le «l1ıgnum Cruc1s»,
V.Gt /acharıe le patrıarche el plusieurs autres u'elle avaıt cho1sı el les CINMMECNA

chez elle
Le Patrıarche Zacharıe MOUTUuL xıl> /
Apres mMOTT, le Sıege de Beth-al-Magdess demeura Samnlıs patrıarche uran
quıinze ans »}

L empereur Heraclius Jerusalem

Comme JE viens de le FEINATYUCT, la victoire definıtive dA’Heraclıus SUuT les
Perses est donnee DOUTC termınee «Ja septieme annee du regne d’Heraclıus,
quı est QauUSs1 la septieme de ı’ Hegıre» (Fol 139 V  s lıgnes 5-/, du Sınaıit.
eit SCO A ı1gne 20-2 Le Sınait. ajoute immedıiatement le recıt
de visıte Jerusalem. debutant a1Nsı : «Fn meme annee...»,
tandıs YJUC la recension antıochıenne Sl D 1gne 1-2) iıntercale
une notice qu1ı na rıen VOIT AaVCC la chronıque de

<«Et l’an du regne d’Heraclıus, ete faıt patrıarche de Oome Y oussatıus
Il Bonuifatıus dans Parıs Ar 288, tandıs UJUC Parıs 291 Omet completement

notıce intercalee. OIr COCSCO ö1 Varıantes S, lıgnes ı] s1egea
CINg AanNs el MOUTrUuL>»X

Immediatement apres, la recens10n antıochlıenne le recıt de la
visıte d’Heraclıus Jerusalem DaI Ces mots

ecture lalısse po1ın de doute, urtout S1 COMPDAIC les autres OUu
MOoOL est reproduıt : tol 105 r  O, lıgne (construction de Ia Nea pDar le patrıarche Elıe de
Jerusalem, CIrca 494-516 AD); fol 115 reCIio, lıgne ei fol 115 P lıgne (son achevement
SUr intervention de St Sabas).

&} TEINATYUCI quC I’hıstorıen byzantın Theophane temol1gne du contraıre, alsant
rentrer Zacharıe de L’exıl «patrıarcha Zacharıa sed]1 SUaC restituto », Theophanes Chronographia,
Miıgne, z
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<Et la neuvıeme annee du regne d’Heraclıus, quı est la neuvieme de ı’ Hegıre,
Heraclıus sortıt de Constantınople, dırection de Beth-al-Maagdess DOUTC VOITr

YUC les Perses avalent detruit. .. »}

En u  % Heraclıus faıt tro1s etapes (a Homs, A COUVventT de St Maron
eTt Damas) SUT lesquelles les euUxX recens10ns SONT d’accord. Uul1s
le recıt quC Je donne C1-apres.

la ecture comparee des PUxX recens10ns. facılement JUC
les addıtions du «antıochlen » OnTt une orıgıne nettement byzantıne,
tandıs UJUC le fond du compte-rendu «alexandrin» trahıt une orıgıne arabo-
Jacobiıte.

Le style impersonnel qu1ı manıfeste 1C1 ans la relatıon de l’orıgine 2  Uıne
semaıne de Jjeüne precedant le «CGirand Careme » chez les Melchıtes. met bıen

CONTIraste l’ındıfference, dıraıs-Je la neutralıte du chron1iqueur ans le
«alexandrın », el lL’embarras du XTe «antıochıjen » ans SO  — Ar gumenN-

tatıon finale DOUT reajJuster la decısıon melchıte d’antan. Deux posıtions
dıfferentes quı plaıden J1en DOUT Ceux OUTGES el euUX ePpOques COTITESDON-
dantes.

Voicı maıntenant la suılte du reciıt d’apres le fol 40-A ei sulvants ans
le Sinalticus

« Ensuıte Heraclıus marcha (en dırection de) VOTIS Beth-al-Madgdess. orsqu' ıl
eut atteınt Tiıberiade, les Jumfs quı habıtaljent sortirent rencontire VEC
CUuX du mont de la Galılee, de Nazareth el de LOuTt autre) vıllage dans la
reg10n.
{Ils accueıllırent Heraclıus AdVCC des cadeaux, l’acclamerent, el Iu1 demanderent
de eur accorder le

(le) eur donna et eur redigea SCIIS Lorsque Heraclıus parvıntBeth-al-Magdess, les mo1lnes des Laures Il Sıgat, plurıel de S1q), el les
habıtants de Beth-al-Magdess l’accueıillirent MOS Modeste, (offrant) ’encens
ans des) enCcensOIrs.
Orsqu'ıl dans la vılle, et vıt JuUC les Perses avalent detruit el brule, 1]
fut pPr1S d’une tres grande afflıction.
Uul1s 11 VIit que Modeste avaıt (re)construit de l’eglıse de la Resurrection el
de l’eglıse de Constantin. s’en  S reJouit et remercı1a Modeste DOUT qu 1l avaıt
entreprIs.
Ensuılte les mo1lnes el les habıtants de Beth-al-Magdess dırent Heraclıus : les
Juıifs qu1ı SONtTL autour de Beth-al-Magdess VE (cCeux) du Mont de la Galılee
ei de Tıberiade OTS de ”’entree des Perses, etalıent AVCC CX les aldant.
Eux, plus YJUuUC les Perses, ONntTt tue les chretiens eTt detruıt les eglıses les rülant

feu

38 Fausse lecture, el reference erronee SUT MOoOTL SONT donnees ans ar' ıte de
Schreiner auge 387 ei ofe K ecrıvant le «Iman», 1a Ou 11 allaıt lıre el ecrıre le
«Aman». Sur dernıer, sıgnıfıant <«safety protection, safe conduct... » ı]l faut referer
EI* vol 1,429 Leiıden el NO  — vol 111 (Leiıden 1170, Nı vol 11 de
L’edıt francaıse 504-505 Ou l’on parle de «Iman f01 Dieu»!
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E ıls u11 firent OIlr les victimes quı SONLT ella Ils l’ınformerent aussı) de
JUC les Juifs avalent faıt meurtres de chretiens destructions des eglıses
dans Ia V1 de Sour Il Iyr)
OTS Heraclıus Cur dıt Que voulez-vous” {IIs Iu1 dırent : {Iu tueras tOut Juıif

Beth-al-Magdess eft AdU X alentours;: Cal, S1 des adversaıres SCS .contraıres
nOUS) OUS envahıssaıent (encore UTl 01S). OUS cralgnons qu'ıls les aıdent

cContre NOUS, ıls aıderent (deja) les Perses.
Heraclıus eur dıt Comment pourral-Je permetlltre CU: meurtre., alors YJucC 16©
leur al donne le Aman eur ecrıvant sens?
OUuUS autres, SdVCZ (bıen) qu1 resultera de la violatıon d’un uan
Je viole le le Aman, DOUT MO1 un 1gnomın1e€ auvals
racontar SUurT mO1 Je craıns QUC, 61 ] ecr1vaıs DOUT d’autres qQu«C DOUTF les Juınfs

l ’accepte (plus) el tOut le monde prendra DOUTF
enteur
(Cela) plus du peche JuC ] encourraı1s devant Notre Seigneur le Chriıst
ra1son du eurtre de SCS auxquels ] avaıls donne le Aman e le
Ils lu1 dırent : Notre Seigneur le Chriıst saıt JuUC le faıt quC les ([uEeSs est (pOour)
Ia rem1ıssıon de tes fautes, ei satısfactıon DOUT ton peche
Les SCHIlS t excuseront, aICC qu au MOMeNntT Ou eur donnas le Aman,
SaVals pas, Nl DOUVAaIS ten apercevoır, qu ıls avalent COommıs rires
de chretiens. ei destructions d’eglıses.
En faıt, ıls SONtTL sort1ıs rencontre, ei on accueıllıs VE des cadeaux Dal
fourberıe el trucheriıe. eur eurtre est une OlIlIrande Dıieu, el OUS supporterons

faute place, OUS l’expierons DOUTI tO1
Nous demanderons Notre Seıgneur le Chriıst, qu I] ten rende DaSs coupable,

OUS etablırons DOUI tO1 LE semaıne entiere du grand Careme
quC OUS Jeünerons DOUT tO1., OUS abstenant pendant elle-c1 de viande.
perpetuellement et tant UJUC durera la chretiente.
Nous etablırons SCI15 unec 101 Qanun) un«c excommunıicatıon, el unNnlec

maledıction quUC (personne) changera. Nous ecrırons DIODOS LOUS les
DAaVYS FA hor1zons), pardon de qucC OUS t avons demande de faıre.
Heraclıus leur acqulesca, el (ua des Ju1fs autour de Beth-al-Magdess MmMont
de la Galılee nombre incalculable parmı IX qu’’'ıl DutL atteiındre. Car
certaıns cacherent, d’autres s’enfunent dans les deserts, les vallees les
montagnes, el Egypte.
Ils instıtuerent alors DOUTF u la premiere semaıne du Jeune, durant laquelle les
Melchıites s’abstenalent seulement de INaNSCI la viande, el la Jjeünerent DOUTI le
FrO1 Heraclıus pardon DOUTF QVOIrFr viole le el tue les Ju1ıfs.
Et ıls ecrıvırent SCI15 [OUS les DayS Les habıtants de Beth-al-Magdess ei
(ceux) de l’Egypte la Jeunent, l’exception de (CeEUX de) la [Damascene el des
Roums M byzantıns), quı s’ahbstiennent present) de INAaNSCI la viande
durant semaıne, ei Jeunent seulement les JOuUrs du mercrediı el du vendredi. »}

pres recıt, le CX Sinalticus (fol 141 ı1gne imme-
dıatement la creation de Modeste patrıarche de Jerusalem,
l’ordre de Sulvre Heraclıus Damas DOUIT lu1 faıre lıvrer des subsıdes afın
de contıinuer la reconstruction des eglıses detruıtes, tandıs qUC la recension
antıochienne ajoute la paraphrase 1en longue dont JE reproduıra1 C1-apres
la traduction latıne de Pocock. selon Miıgne, 1 11/1090-C 1 A
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< Statuamus Jjejunıum septimanam Jua OVa ei CadsSsCcus comeduntur, am
nempe) JuUaC Jejunı1ıum INagNum praecedit, STtatuemus Jejunıum Uru: quod
JeJun10 dgNO accenseatur, YUJUO In tu1 gratiam Jjejunemus, VOTUM el Casel CSU
OM1SSO uamdıu urabıt rel1g10 chrıstiana.
Melchıitae enım hebdomada ista a b 6CSU Carnıs abstinebant, OVa Caseum ei
PISCES In 1psa comedentes. ut1ı Iypıco sanct1ı Mar ae 1quet.
Dixerunt autem Ilı Nos CC tu1l gratia jejunabımus, OmMn1s rel PINgUIS CSUu
omıittentes, hoc CaNnONC, excommunıcatıone el anathemate sancıemus, 11C

UuNQgUuUam mutelur, de eodem In reg10neEs ıtteras miıttentes, ul In propitla-
t1onem cedat) el quod te impetravımus.
Annuens CT ZO hac In IDSIS Heraclıus, Judaeıs qu1ı CIrca Hıerosolmya
montem alıleae erant, quod prehendere potuılt, innumeros Occıdıt.
E x IDSIS Nnım a111ı latuerunt, alıı fuga In deserta, montes el valles, el Aegyptum
subduxerunt.
Primam CT ZO JejJunıı septimanam, In UUa Melchitae carnıs tantum CSU a Dst1-
nent, Jjejunı1ıum absolutum Statuerunt, In qua ImperatorI1s Heraclıı] ogratia Jejuna-
renr; YUJUO remitteretur 1DS1 foederıs SU1 violatıo ei Judaeorum caedes, ab VOTIUM,
Case]l el pISCIUmM CSUu In eadem abstinentes, au de In reg1ones ıtteras
scrıpserunt : A\ Aegyptiu Cophtıitae In hunc U: dıem Jejunıum ıllu Observant.
Syriae VCTO Damascenae incolae, eT graecı Melchitae DOStL mMortem Heraclıı ıterum
ebdomada sta OVd, CASCUT i PISCES comederunt.
In eadem et1am Jjejunant dıiıebus Mercur11 el enerI1s J ad Nonam, deın
OVCS, Ö, pIsCIbus, vescen(tes, secundum nem d SAanCIO Nıcephoro
patrıarcha constantınopolıtano, marityre l confessore, posıtum ; quemadmodum
Ostensum est In typ1ICO Ecclesiae videlıcet orthodoxos sta septimana OVIS el

vescl, et1am diıebus Mercuri11 ST VenerIs; N1Is1 quod dıebus ISt1S, Mercuri1l
scılıcet et Veneris, UU ad Nonam Jejunent.
Qu]1 aAnNnO coarguılt COS qu1ı Jejunant gratia Heraclıı] imperatorIs, secta Maronı1-
arum, UuUOoTUum factıs malıs avertat 1NOS Deus, CUu NO  - lıceat homıiınıs mortalıs
gratia JeJjunare ; magıs quod imperator iste, (} huJus mundı vitam
deponeret. Maronıiıta Ortuus est
Ut autem ad hıstor1am revertamur (rectius : Revertamur 11UMC ad hıstor1am),
Heraclıus Modestum monachum, monaster 11 Duces] praefectum, patrıarcham
Hıerosolymıtanum constıitult. »»

Remarques finales
Du poımnt de VE «chronographique », voılt bıen JuC les

«addıtlions el g]10sses» de la recensi0on antıochilenne des Annales provıennent
de OUWUTCEs byzantınes trouvees SUT place, el probablement inaccessıbles
compiulateur des Annales ans le mılıeu alexandrın du du 105 sıecle.

L’hıstoire du me «melchıte » n ’apparait nu Dart, Nı ans la recensi10n
antıochienne., Nı ans Cce alexandrıne, tandıs JuC tOuftes les euxX recens10ns
donnent l’explication histor1co-etymologique des tro1s qutres appellatıons
iImportantes

Romains-Roum de Romus-Romaeus 5() 68, 1gne 20-21, eT
Sıinaıit. fol verso):;:
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Jacobites de Jaques Baradee 50, 195, et Siınaıit. fol 110 %
1gne 2-3);

Maronites de Maron 0, 2410 ı1gne I el Sınaıit. fol 17202
1gne 10)

La recensio0n antıochiıenne seulement rappelle neanmo1ns les «melchıtes»
|’occasıon du Concıle de Contantınople II 381 Voir SCO 50., 40)
Par CONMYE: Timothee Salofacıo]l Salofacıal dont tant abuse DOUT

faıre temoın de la premıere apparıtıon du sobriquet « basılıkos ».
forme sO1-dısant orıgınale du «melchıte », n est Das mentionne
tel ans ducCcune des CX recens10ons des Annales
I recensio0n antıochijenne mentionne 1en Timothee Surıus-Psurus-

Sunus 5O, 184-185 ei varlıantes 232) lequel peut etre
evidemment qu ’ une melecture du Koufiı «asbus», CONserve ans Lıberatus,
Breviarıum CAUSaC Nestorianorum eit Eutychıanorum (Mıgne 68/1019-D)

referant expressement a document histor1que rencontre Egyp te
Brevıculum Eutychıianıstarum).

En dehors une econ tres douteuse d’Evagrıus 15 Ecel 11, 11 X G-
11 col 2533-C) SU1VI Dar Nıcephore, alire qutieur SICC mentionne

appellatıon, dont l”’edıteur d’Evagrıus OCO cıt notTte /4) avaıt 1e1
dıt

« Verum nı cert1 hoc cCognomento elıcı DOTESL, CUu varıe ser1ıbatur apud
veieres scr1ptores».

ela est d’autant plus vral YJUC les auteurs byzantıns du oyen Age
employaıent COUrammMmen le «melkıta1» d’orıgine Syr1aque, el NOonN le

«basılıko1» qu] auraıt du etre plus approprıe la langue SreCcque, et

plus conforme l’orıgine hypothetique de appellatıon!
Karalevsky, aqalıas Charon., avaıt cCOommence du s1ecle

repandre l’opınıon qu1ı faıt l’appellatıon de «melchıiıte » Jusqu a
l’epoque de Timothee Salofacıol*?, Sdml$s preoccuper nullement de confıir-
[HG1 Dar argumen solıde I’ınvraıssemblance des deductions tırees du

attrıbue Evagrıus.
En neglıgeant completement de prendre consıderatıon l’emplo1 du

«melkıta1» Dar les auteurs byzantıns, Karalevsky invente U1NlCc explıca-
t10n phantastıque DOUTL l’ınversıon de la voyelle de II ro1)

de la forme melchite-melkitai, ecrıvant qu’elle est «due L’ınfluence
de Lıtalıen melchiti»“*

Voır S()IM « Hıstoıire des patrıarcats melchıtes » ome 111 ome
ei S()M arl «Antıoche » ans HGE 111 (1924) 5/78-588 eicCc

Voır, arı «Antıoche» 10C cıt col 589
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certaınement oublıe JuUC le term1 «melkıta1» avaıt deja invers10n,
alors JuC la langue iıtalıenne n avaıt pas GI1GOTE exıste!

yan reuss], cependant, rediger DOUTL la Orıijentale le chapıtre
CONCernNaAant L’histoire de l’Eglise Melchite“**, Karalevsky obtenu DOUTI
theorıe po1ds moral quı impressionne toujJours certaıns Aauteurs inaver-
USs—

L’orıgine de l’appellatıon «melchiıte » DOUT branche de l’Eglise
syrıenne, quo1qu’elle fuüt plus tard applıquee d’autres Eglises 110 syrıennes,

peut etre logıquement cherchee JuUC ans mılıeu syrıen l Syriacophone.
En cela, l’explication el les DICUVCS apportees Dar Assemanı ans
Bıblıotheca Orıentalıs ont rıen perdu INON aVIS de leur valeur dialectique +&
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